
大家一起來讀聖經學英文

27:9 希臘文為“因為禁食的節期已過”，這節

與贖罪的日子（贖罪日）有關聯，後者在九

月末或十月初。 27:16 有些抄本為“革老

大”。

27:9 Greek because the fast was now already gone by. This

fast was associated with the Day of Atonement (Yom Kippur),

which occurred in late September or early October.

27:16 Some manuscripts read Clauda.
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ACTS  27:5

逆風，船很難保持航向，於是我們駛向

塞浦路斯________北
面，在島和陸地之間航行。

我們的船在公海上行駛，經過基利家______和

旁非利亞________的
海岸，停靠在呂家____

省的每拉____。 指揮官在那

____的船，

來自亞歷山太________，
要開往

意大____利__，他就叫我們

上了那艘船。

一連幾日我們都在緩慢航

行，好不容易才駛近革尼____

土__，但風勢太強，我們只

得駛向克里特______

隱蔽的岸邊，駛過撒摩尼______角。 我們極

拉西亞______城附近一個叫佳澳____的地方。 我

們損失了許多時間，那時已到深秋，

天氣變得惡劣起來，已不適宜航行了，

保羅____就對船上的軍官提及這個情況。

“各位，”他說，“如果我們繼續

航行，我看會遇到麻煩，不但船會沉，

貨物會損失，而且我們的性命也難保

了。” 可是負責押解囚犯的軍官聽信

船長和船主的話，不聽保羅____的勸告。

由於佳澳____是個沒有遮蔽的海港，不是

過冬的好地方，因此大部分船員都贊成

沿克__里特____海岸繼續前行，到非尼基______去過

冬；非尼基______只朝向西南和西北，是個優

良的港口。

海上的風暴

那時颳起了微微的南風，水手以為可

______的

海岸航行。 可是天氣突然變了，一股

颱風（叫做“東北風”）向船襲來，將

船吹離海岸。 他們無法令船調頭迎風

我們靠近一個叫做高大____ 的小島，

拖在船尾的救生艇拉到船上來。 水手

用繩子把船身捆牢。他們怕船漂流到非__

洲__海岸附近的賽耳底______沙洲上，便放下船

錨，讓船慢慢地隨風漂流。

第二天，船又被強風猛烈吹襲，船

headwinds that made it difficult to keep the ship on

course, so we sailed north of Cyprus between the

island and the mainland. 5Keeping to the open sea,

we passed along the coast of Cilicia and

Pamphylia, landing at Myra, in the

province of Lycia. 6There the com-

manding officer found an Egyptian

ship from Alexandria that was

bound for Italy, and he put us on

board.
7We had several days of slow sailing,

and after great difficulty we finally

neared Cnidus. But the wind was

against us, so we sailed across to

Crete and along the sheltered coast of the

island, past the cape of Salmone. 8We struggled

along the coast with great difficulty and finally

arrived at Fair Havens, near the town of Lasea. 9We

had lost a lot of time. The weather was becoming

dangerous for sea travel because it was so late in the

fall,* and Paul spoke to the ship’s officers about it.

10“Men,” he said, “I believe there is trouble ahead

if we go on—shipwreck, loss of cargo, and danger to

our lives as well.” 11But the officer in charge of the

prisoners listened more to the ship’s captain and the

owner than to Paul. 12And since Fair Havens was an

exposed harbor—a poor place to spend the winter—

most of the crew wanted to go on to Phoenix, farther

up the coast of Crete, and spend the winter there.

Phoenix was a good harbor with only a southwest

and northwest exposure.

The Storm at Sea

13When a light wind began blowing from the south,

the sailors thought they could make it. So they pulled

up anchor and sailed close to the shore of Crete.

14But the weather changed abruptly, and a wind of

typhoon strength (called a “northeaster”) caught the

ship and blew it out to sea. 15They couldn’t turn the

ship into the wind, so they gave up and let it run

before the gale.
16We sailed along the sheltered side of a small

island named Cauda,* where with great difficulty we

hoisted aboard the lifeboat being towed behind us.

17Then the sailors bound ropes around the hull of the

ship to strengthen it. They were afraid of being driven

across to the sandbars of Syrtis off the African coast,

so they lowered the sea anchor to slow the ship and

were driven before the wind.

18The next day, as gale-force winds continued to

batter the ship, the crew began throwing the cargo

《 新 普 及 譯 本 》 直

接 由 N e w  L i v i n g 

Translation 翻譯而成，

是一本名副其實的中英

對照聖經。本書的中英

文譯本均以現代活潑流

暢語文進行翻譯，譯文清晰、好讀、

易懂，並流露豐富情感，適合個人研究、靈修和朗讀。本

聖經有繁簡體版本，不論是閱讀繁體字或簡體字的信徒，

只要你渴望讀經，想要強化英文，《新普及譯本》都能帶

你一嚐讀經清新感受。2008北京奧運帶起內地一陣學習英

語的熱潮，城市人要取得適合的學習材料並不困難，但鄉

村或落後地區就不那麼容易，如果你願意將這本中英對照

聖經與這些朋友分享，為他們提供一個接觸聖經的機會，

歡迎奉獻支持《新普及譯本》簡體版的贈經工作。

實踐聖經佈道 支援堂會事工
實踐聖經佈道、支援堂會事工是本會聖經送贈事工的理念，機構成立至今，聖經

送贈一直是重點事工之一。算一算，我們已為教會預備了六個不同節期的聖經福音小

冊子，讓弟兄姊妹藉着節期家庭共聚的時間，與所愛的親友分享福音。按年齡區分，

贈經對象由幼兒至耆英；以出版語文計，除了繁體及簡體中文、中英對照出版，更發

展到西班牙文與中文對照的福音版聖經；分發範圍，除集中本港事工，支援堂會佈道事

工外，更顧及身在遠方的國內及海外華人同胞。贈送對象亦涵蓋福音對象、慕道者和國

內牧者傳道。由於送贈項目幾近百種，我們遂出版了聖經送贈事工手冊，以便福音機構

或教牧同工瞭解各項贈經項目。

2007-2008年度贈經計劃的預算為700,000元，在此呼籲已領受上帝救贖恩典的弟兄姊妹，可以透過支持本會

贈經計劃，祝福一羣福音對象或國內牧者、信徒。

中秋
福音小冊子

將於九月初開始派發，歡迎
致電本會查詢索取細則

中秋節
  贈經快遞
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along the coast with great difficulty and finally

arrived at Fair Havens, near the town of Lasea. 9We

had lost a lot of time. The weather was becoming

dangerous for sea travel because it was so late in the

fall,* and Paul spoke to the ship’s officers about it.

10“Men,” he said, “I believe there is trouble ahead

if we go on—shipwreck, loss of cargo, and danger to

our lives as well.” 11But the officer in charge of the

prisoners listened more to the ship’s captain and the

owner than to Paul. 12And since Fair Havens was an

exposed harbor—a poor place to spend the winter—

most of the crew wanted to go on to Phoenix, farther

up the coast of Crete, and spend the winter there.

Phoenix was a good harbor with only a southwest

and northwest exposure.

The Storm at Sea

13When a light wind began blowing from the south,

the sailors thought they could make it. So they pulled

up anchor and sailed close to the shore of Crete.

14But the weather changed abruptly, and a wind of

typhoon strength (called a “northeaster”) caught the

ship and blew it out to sea. 15They couldn’t turn the

ship into the wind, so they gave up and let it run

before the gale.
16We sailed along the sheltered side of a small
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A	 1 至12節  
	 瞎子得醫治 →

B	 13至34節  
	 法利賽人的查問

C	 35至41節  
	 耶穌的見證 →

神的話帶着能力，祂改變我的思想，更新我的

心志。以“分比問想”的方式讀經，進入“分與比”

的過程時，由於不斷將經文重複細讀、理解，分成

段落，又把句子作出對比、找出字詞之間的差異，

故此每次都有新的體會和發現，也因被當中的情節

吸引，不知不覺的就把整段經文記在心裏。藉着

“問與想”深入思想經文，則有助啓發思路，加強

對場景的認識。在此簡短分享老師引導我們怎樣以

分比問想的方式閱讀約翰福音九章。

學員迴響
人讀經讀人“分比問想”
聖言中心定期開辦由何翰庭先生主領的“人讀經讀人‘分比問想’

讀經體驗及介紹”課程，“分比問想”是何先生十多年來與信徒一

起讀經所反省和總結出來的方法，這個讀經進路在不同羣體中實

踐，都有正面積極的回應。以下是兩則學員的分享。

一、以“誰向誰說誰”的對話方式來認識整段經文： 二、根據左側製表，把段落分成三大段，
    再分為小段：

“行出所信的道”是我讀經的目標，藉着“分

比問想”的學習，這是一條讓我可詳細察看那全

備、使人自由之律法的進路，當我重新去看一些自

以為熟悉的經文時，發現所得的信息，比較過去只

翻閱註釋書或因想知道如何應用，便急急閱讀靈修

書籍時所得的領受更大，因這是通過四個步驟仔細

閱讀而得來。

我發現過去讀約翰福音第九章，讀到第5節我便

停下來，因我以為已經得着了，但“分比問想”鼓

勵我們細讀聖經，過程中要反復讀數遍，接着與小

組成員分享，然後再思想整章經文。我其中一個最

深刻的領受是瞎眼與罪的關係，“不能看見的可以

看見，能看見的反瞎了眼，瞎了眼就沒有罪，能看

見的罪還在”。感謝神揀選我認識耶穌基督，信祂

是神的兒子，不被定罪，能為神多作工。相信若持

之以恆用這般認真的態度去讀聖經，把神的話藏在

心裏，我們便得以完全，預備行各樣的善事了。

Amanda

梁美蓮

誰 向誰 說誰 有關的事件

1至6節 門徒 耶穌 瞎子 眼瞎非因罪，要顯出神榮耀

7節 耶穌 瞎子 ----- 往西羅亞池一洗，瞎眼立即看見

8至12節 鄰舍 瞎子 耶穌 瞎子見證耶穌治愈他

13至17節 法利賽人 瞎子 耶穌 法利賽人查問瞎子治愈經過

18至23節 法利賽人 瞎子父母 瞎子 法利賽人查問瞎子的父母

24至34節 法利賽人 瞎子 耶穌 法利賽人再次查問瞎子治愈經過

35至38節 耶穌 瞎子 ----- 耶穌見證，瞎子信祂是神的兒子

39至41節 耶穌 法利賽人 ----- 人看見卻不承認耶穌是神的兒
子，就等同於眼瞎

看了兩位學員的分享，你是不是有耳目一新的感受，驚訝原來可以這樣讀聖經！多數信徒讀經常停留於文字表面，

無法挖掘出內層含義，對經文體會不深自然難以點燃讀經的熱情，這就是何翰庭先生致力推廣“分比問想”研經法

的原因。如果你有興趣瞭解“分比問想”研經法，歡迎參加“人讀經讀人‘分比問想’讀經體驗及介紹”課程。

a.	1 至 7 節 — 治愈的經過

b.	8 至12節 — 瞎子的見證 

a.	35至38節 — 
	 瞎子因信耶穌得看見

b.	39至41節 — 
	 法利賽人不信如眼瞎
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一位家長的關注，加上

具體的行動支持，催生了兒童

有聲書的誕生，《讀讀聖經．學學英文》的聆聽光

碟已在這個暑假面世！

今年初有位支持者來電，關心到兒童聖經系列

的出版，一方面很欣賞我們把聖經內容放在兒童生

活中，讓小孩子自小便接觸聖經的作法，另方面也

認同讀聖經學語文的概念，於是他大力支持聆聽光

碟的出版經費，神也為我們預備了適合的人選錄製

英語及粵語版本，《讀讀聖經．學學英文》聆碟光

碟隨之完成。出版經費得到支持，成本不用轉嫁讀

 聖言中心 九、十月份 聚會

• 第十屆聖經朗誦訓練班 •
特    色： 理論與實習兼備，每位學員均有機會

在課堂實習，以聲以情來朗誦神話語

日    期： A班 10月9、16、23、30日（逢星期二）
       B班 10月10、17、24、31日（逢星期三）
時    間：晚上7時30分至9時30分
費    用：$200（凡以教會名義參加，報名人數達兩

位或以上者，其中一位學員豁免學費。）

除《讀讀聖經．學學英文》製作了聆聽光碟，我們也計劃於十月出版《耶穌所講的故事》、《漫畫聖經》聆聽光碟。
在此呼籲弟兄姊妹支持出版經費，若你對支持本會任何出版計劃有興趣，歡迎致電   3123 - 6906 查詢詳情。

• 親愛的耶穌您在哪裏 系列 •
小麥子主領
九月主題：耶穌 — 老師（9月3日）
十月主題：耶穌 — 釋放者、醫治者（10月8日）
時間：下午7月30分至9時30分

• 聖經靈閱之旅 •
播放由靈修神學專家袁蕙文博士主領的聖經

靈閱之旅CD，帶領參加者深度默想聖言。

逢星期二（中午12時40分至1時20分）
逢星期三（下午1時10分至1時50分）

• 午間研經聚會 •
由何翰庭先生主領，逐卷查考聖經，

適合有志研讀聖經的信徒。

逢星期五（下午1時10分至1時50分）

免費聚會．歡迎報名ö ö

者身上，因此我們將《讀讀聖經．學學英文》聆聽

光碟免費送給讀者（已購買此書的讀者，歡迎來電

索取）。若你家有幼兒，快把這些有聲書送到他們

面前，親子間享受共讀的時光之餘，小朋友也可藉

光碟來學習，一邊閱讀聖經一邊學習中文、英文。

網上報名   www.chinesebible.org.hk

課堂一：朗誦技巧及如何在教會推行聖經朗誦

        李鴻標牧師主領

課堂二：獨誦、對誦、家庭小組朗誦的藝術及實習

        劉志平女士主領

課堂三：集誦的藝術及實習

        植栢燊校長主領

課堂四：從聖經誦材談朗誦

        黃建國先生主領



牧者研經日營

網上報名及各日營詳細資料
www.chinesebible.org.hk 或 致電 3123-6936

董事會成員：

張慕皚博士（主席）
周永健博士（副主席）
麥漢勳牧師（書記）
楊惠文博士（司庫）
陳世英先生
陳黔開牧師
薛磐基先生
邵晨光博士

督印人：

沈志超

編輯：

事工分享編輯委員會

設計／製作：

郭志芳

感恩與代禱
1 協會的聖經送贈事工已行之多年，這是
我們為支援教會佈道而開展的工作，願
神賜下智慧，幫助我們出版更多適合不
同羣體使用的福音工具。中秋節贈經將
於九月出版，願神使用。

2 港九培靈會於8月1日登場，求神恩膏
講員的口，使弟兄姊妹藉由聆聽神的
道，靈命得着更新、長進。我們在聚會
場地設有書攤，願這些出版符合信徒的
需要。

3 請為進行中的《新漢語譯本》新舊約、《新普及譯
本》舊約的聖經翻譯工作代禱。求神看顧參與同工的
身心靈，並賜福譯經工作的各項環節。

4 請為《聖經．生命陶造版》的出版及所需經費代禱，
這是我們為推動信徒操練靈命而出版的研讀本聖經，
求神使用。

5 為教育下一代與神建立穩固的關係，我們準備重新出
版《永永遠遠》兒童聖經，甚願其中的每一幅圖、每
一個字句都能為小讀者所瞭解、接受，引導他們去認
識、親近耶穌。請為整個編輯團隊代禱。

如對今期文章有任何回應，請在《讀經與譯經》“讀者回應”欄中填寫意見，或電郵給我們。

請聯絡本會拓展部同工 3123-6906，

我們的事工需要您的 代禱•奉獻•參與
欲知事工詳情，

弟兄姊妹若有感動，

 HK$3,616,000
2007-2008年事工計劃及預算

（                         ）

可到本會網頁 www.chinesebible.org.hk 進行奉獻

一、聖經送贈及佈道事工

     ．聖經普及事工

       （聖經朗誦節、聖經科獎勵計劃）  $ 130, 000

     ．致贈國內傳道、神學生聖經及研經工具  $ 220, 000

     ．節期性福音小冊子  $ 340, 000

     ．給不同社會人士的福音小冊子  $ 150, 000

二、網上聖經福音事工  $ 150, 000

三、德國華人留學生福音事工  $ 100, 000

四、聖經生命陶造版  $ 250, 000

五、聖經翻譯及聖經工具出版計劃

     ．《新漢語譯本》中文聖經翻譯計劃 $ 1, 200, 000 

     ．《新普及譯本》中英對照聖經翻譯計劃  $ 520, 000

     ．新約希臘文大詞典（BDAG）  $ 156, 000

     ．新約希臘文解經詞典（EDNT）共3冊  $ 400, 000

     奉獻收入(2007年4-7月) HK$595,853
     距離目標 HK$3,020,147

聖言中心財務簡報
    目前籌得 $ 1, 211, 078

    尚欠   HK$ 7, 046, 250
（包括銀行按揭及私人貸款，其中$2,780,000私人貸款
 須於11月清還）

（                      ）

對象：教牧同工
時間：上午9時30分至下午4時30分
地點：漢語聖經協會聖言中心（荔枝角地鐵站C出口）
費用：每位350元（曾參加牧者研經日營者，每位300元）
名額：40人（額滿即止）

約翰福音講員：鄺成中博士 
（建道神學院助理教授、英國索立大學哲學博士）

9月12日（三） 9月14日（五）

09:30
 l 

12:30

地上神蹟的第一階段：
約翰福音一至四章

最偉大的神蹟第一階段：
約翰福音十一至十三章

14:00
 l

16:30

地上神蹟的第二階段：
約翰福音五章、六章、九章

最偉大的神蹟第二階段：
約翰福音十八至二十一章

課程將集中討論約翰福音中的敍述文體，並以耶穌在地上所
行的神蹟作為焦點。約翰用了不少篇幅描繪耶穌在地上所行
的神蹟，這些神蹟在約翰筆下彼此之間不但有密切的關係，
它們更是要逐步導向耶穌在地上最偉大的神蹟 — 耶穌從死
裏復活。課程會將這些要點展現出來。

9月   — 約翰福音

但以理書講員：黃天相博士（伯特利神學院聖經科講師、
英國倫敦大學亞非學院哲學博士）

日期：10月29、30日（星期一、二） 

10月   — 但以理書

彌迦書講員：李保羅博士（衞道神學研究院院長及聖
經科教授、神學博士〔Trinity Evangelical 
Seminary of Florida〕）

日期：11月27、28日（星期二、三）

11月   — 彌迦書


